Taking Refuge:
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SANG GYE CHHO DANG TSHOG KYI CHHOG NAM LA.
To the Buddhas, the Dharma and the Sublime Assembly,
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JANG CHHUB BAR DU DAG NI KYAB SU CHHI.
| take refuge until | have accomplished the enlightened state.
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DAG Gl JIN SOG GYIl PEI SO NAM KYII.
By the merit of accomplishing the six perfections,
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DRO LA PHEN CHHIR SANG GYE DRUB PAR SHOG.
May | achieve Buddhahood for the benefit of all sentient beings.

Recite 3 times.
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The Four immeasurable thoughts:
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~ S NN
VRN B RNV TR AR NARAR AR’

SEM CHEN THAM CHE DE WA DANG DE WEI
May all sentient beings possess happiness
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and the causes of happiness.
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DUG NGAL DANG DUG NGAL GYI GYU DANG
May they be free from suffering and
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DRAL WAR GYUR CHIG.
the causes of suffering.
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DUG NGAL MED PEI DE WA DAM PA DANG
May they attain without separation from the superior joy
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MI DRAL WAR GYUR CHIG.
that is beyond suffering.
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NYE RING CHHAG DANG DANG DRAL WEI
Free from attachment or aversion, to whatever is close or distant from
us,
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TANG NYOM CHHEN PO LA NE PAR GYUR CHIG.

may they remain in great equanimity.
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Repeat 3 times.
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Blessing of the Field
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THAM CHED DU NI SAZHI DAG
The ground everywhere is
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SEG MA LA SOG ME PA TAR
Free from dirt and small stones and so forth.
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LAG THIL TAR NYAM VAI DUR YA
May it remain even like the palm of the hand and
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RANG ZHIN JAM POR NE GYUR CHIG
smooth like the nature of Lapis Lazuli.
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MA LU SEM CHEN KUN GYI GON GYUR CHING
You are the lord of all sentient beings without exception,
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DUD DE PUNG CHE MI ZED JOM DZE LHA
the divine who subdued the inexhaustible forces of Mara,
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NGO NAM MA LU JI ZHIN KHYEN GYUR PA
Knower of all phenomena exactly as it is, without exception,
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CHOM DEN KHOR CHE NE DIR SHEG SU SOL
Bhagavan with your retinue, please come to this place.
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CHOM DEN DIR NI JON PA LEG
It is excellent that Bhagavan has come here.
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DAG CHAG SO NAM KAL PAR DEN
We are indeed meritorious and fortunate.

A5 WEs BEx #

A5 5h HAm ik

v“v V v\/ v \ v v
RATA S RGRGNEHIY
DAG Gl CHOD YON ZHE LED DU
In order to accept my offerings,
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DI NYI DU NI ZHUG SU SOL
Please remain here.
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JI TAR TAM PA TSAM GYI NI
Just like when Buddha was born,
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LHA NAM KYII NI TRU SOL TAR
All the Gods offered a bath;
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LHA YI CHU NI DAG PA YI
Likewise, with the pure divine water,
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DE ZHIN DAG GIl KU TRU SOL
I make an offering of bathing.
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SAB JAM YANG PA LHA Yl GOE
The divine cloth with the qualities of being light, smooth and thin,
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MI KYO DO JEI KU NYE LA
To the one who has achieved the immovable Vajra body,
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M| CHE DED PE DAG BUL NA
| offer with indestructible faith,
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DAG KYANG DO JEI KU THOB SHOG
May | also attain the Vajra body.
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DE LE ZHEN YANG CHOD PEI TSHOG
Other than the gathered offerings,
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ROL MO YANG NYEN YID ONG DEN
The charming melodious music,
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SEM CHEN DUG NGAL SIM JED PEI
The alleviating of all sentient beings' sufferings,
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TRIN NAM SO SOR NE GYUR CHIG

May these clouds of offerings remain in every field.
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PHAG PA JAM PAL ZHON NUR GYURPA LA
To the noble and youthful Manjushree,
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CHAG TSHAL LO
I pay homage.
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JINYED SUDAG CHHOG CHUI JIGTEN NA
To those, in the worlds of the ten directions, however many there are,
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DUSUM SHEGPA MIYlI SENG GE KUN
All the lions among humans who appear during the three times—
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DAG GI MALU DEDAG THAMCHED LA
To all of them without exception
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LU DANG NGAG YID DANG WEI CHHAG GYI O
I pay homage with respectful body, speech, and mind.
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ZANG PO CHOD PEI MON LAM TOB DAG Gli
The force of my Aspiration Prayer for Excellent Conduct,
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GYAL WA THAM CHED YID KYIl NGON SUM DU
Brings all the victorious ones directly to mind;
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ZHING GI DUL NYED LURAB TUDPA YII
Bowing down with bodies as numerous as atoms in the realms,
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GYAL WA KUN LA RABTU CHAG TSHAL LO
| prostrate to all the victorious ones.
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DUL CHIG TENG NA DULNYED SANG GYE NAM
In a single atom there are buddhas as numerous as atoms,
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SANG GYE SEKYlI UNA ZHUG PA DAG
Each residing in the midst of their sons and daughters;
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DE TAR CHHO KYI YING NAM MALU PA
Like that, I imagine that the whole Dharmadhatu without exception,
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THAM CHED GYAL WA DAG Gl GANG WAR MO
Is completely filled with victorious ones.
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DE DAG NGAGPA MIZED GYATSHO NAM
To those with oceans of inexhaustible praise-worthy qualities—

BUE RE Kl #E e
F LY

-13 -



ﬁgﬁm‘@;mqmﬂg&ﬁ'ﬁ'@@m

YANG KYlI YEN LAG GYATSHOE DRA KUN GYII
With sounds containing oceans of tones of melodic speech,
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GYALWA KUNGYlI YONTEN RABJOD CHING
I express the qualities of all the victorious ones,
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| praise all Sugatas.
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ME TOK DAM PA TRENG WA DAM PA DANG
With the finest flowers, the finest garlands,
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SILNYEN NAM DANG JUG PA DUG CHHOG DANG
Music, ointments, supreme parasols,
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MAR ME CHHOG DANG DUG PO DAMPA YIi
Supreme lamps, and the finest incense
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GYAL WA DEDAG LANI CHHOD PAR GYI
I make offerings to the victorious ones.
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NA ZA DAMPA NAM DANG DRICHHOG DANG
With the finest cloths, supreme scents,
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CHE MA PHUR MA RIRAB NYAM PA DANG
And fine powders equal to Mount Meru,
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KOD PA KHYED PAR PHAG PEI CHHOG KUN GYII
All displayed in supreme and magnificent ways,

RE YIEx L #EER 5F

— B

‘ @m.qa.iq.’.m.‘%.&gﬁ.qx.q@‘

GYAL WA DEDAG LANI CHHOD PAR GYI
I make offerings to those victorious ones.
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CHOD PA  GANG NAM LAMED GYACHE WA
With vast unsurpassable offerings
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DE DAG GYALWA THAMCHED LAYANG MO
| venerate all the victorious ones.
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ZANG PO CHOD LA DEDPEI TOBDAG Gl
Through the power of faith in excellent conduct
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GYAL WA KUNLA CHAG TSHAL CHHOD PAR GYI
| prostrate and offer to the victorious ones.
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DOD CHHAG ZHE DANG TIMUG WANG GII NI
Whatever negative actions | have performed
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LU DANG NGAG DANG DE SHIN YID KYll KYANG
With body, speech, and also mind
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DIG PA DAGGIl GYII PA CHICHHII PA
Overpowered by desire, aggression, and stupidity
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DE DAG THAM CHED DAG Gl SO SOR SHAG
| confess each and every one of them.
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CHHOG CHUI GYAL WA KUN DANG SANG GYE SE
| rejoice everyone's merit—
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RANG GYAL NAM DANG LOB DANG MILOB DANG
The victorious ones of the ten directions, the Bodhisattvas,
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DRO WA KUN GYlI SO NAM GANG LA YANG
The Pratyeka Buddhas, those in training,
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Those who are beyond training, as well as all beings.
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GANG NAM CHHOG CHUI JIGTEN DRON MA NAM
| request the protectors,
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JANG CHHUB RIM PAR SANG GYE MA CHHAG NYE
The lamps of the worlds of the ten directions,
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GONPO DEDAG DAGGIl THAMCHED LA

Who, passing through the stages of awakening, attained Buddhahood
beyond attachment,

T WK R ek v
A i

ﬁﬁxﬁfg'&g’&ﬁﬂ;’q*ﬁqunﬁm1

KHOR LO LANA MEDPAR KORWAR KUL
To turn the unsurpassable dharma wheel.
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NYANGEN DA TON GANGZHED DEDAG LA
| supplicate with my palms joined together
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DRO WA KUN LA PHEN ZHING DE WEI CHHIR
Those who intend to demonstrate Nirvana
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KAL PA ZHING GI DUL NYED ZHUG PAR YANG
To remain for kalpas as humerous as atoms in the realms
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DAG Gl THAL MO RABJAR SOL WAR GYI
For the welfare and happiness of all beings.
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CHAG TSHAL WA DANG CHOD CHING SHAG PA DANG
I dedicate whatever slight virtue accumulated through
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JESU YIRANG KUL SHING SOL WA YI
Prostrating, offering, confessing,
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GE WA CHUNG ZED DAGGIl CHISAG PA
Rejoicing, requesting, and

e B AU B B
Bl AT M T AR

xa&m'6{1:@'5@'5&'5\55@:@?{1

THAM CHED DAG GII JANG CHHUB CHIR NGO O.
supplicating to enlightenment.
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OM VAJRA SATVA SAMAYA MANU PALAYA
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VAJRA SATVA TENOPA TISHTHA DRIDDHO ME BHAVA
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SU TO KHAYO MEBHAVA
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SUPO KHAYO MEBHAVA ANU RAKTO MEBHAVA
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SARVA SIDDHIM MEPRA YATSA
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SARVA KARMA SUTSA ME TSITTAM  SHRI YA
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SARVA TATHA GATA VAJRA MAME MUNTSA
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VAJRI BHAVA MAHA SAMAYA SATVA AH:

iy B S 5L M L .

R RRE ARG A RIS |
Thus recite the hundred syllables (Om Vajra Sattva). Reciting
clearly,
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you should then offer the heaps at their respective locations.
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OM VAJRA BHUMI AH HUNG.
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ZHI NAM PAR DAG PA WANG CHHEN SER GYI SA ZHI.
The totally pure foundation; the mighty golden ground.

BEnEsAE ET AR
Mgz B, KEAAEH S,

K APENEN <
WRY%'?WGXS 21

OM VAJRA RE KHE AH HUNG.
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CHHI CHAG RIlI KHOR YUG Gl RA WE YONG SU KOR WEI
A complete outer circle: An unbroken boundary of mountains.
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U SU RII GYAL PO RI WO CHHOG RAB.
In the centre is the king of mountains: the exalted Mt. Sumeru.
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Hh R D JE R L
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SHAR LU PHAG PO.
To the east: Purva Videha.
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%‘Ré&g@:’}

LHO DZAMBU LING.
To the south: Jambu Dvipa.
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NUB BALANG CHOD.
To the west: Apara Godania.
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JANG DRA MI NYEN. LU DANG LU PHAG.
To the north: Uttara Kuruh. Deha and Videha islands.
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NGA YAB DANG NGA YAB ZHEN.
Chamara and Upa-chamara islands.
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YO DEN DANG LAM CHHOG DRO.
Shatha and Uttara-mantrina islands.
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DRA MI NYEN DANG DRA MI NYEN GYI| DHA.
Kurava and Kaurava islands.
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RIN PO CHHEI
Treasure mountain.
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DOD JOI BA.
Wish-fulfilling Cow.
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KHOR LO RIN PO CHHE.
Precious wheel.
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TSUN MO RIN PO CHHE.
Precious Queen.
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PAG SAM GYI
Wish-fulfilling tree.
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MAMO PEI LOTOG.

Spontaneously arising harvest.
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NOR BU RINPO CHHE.

Precious jewel.
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LONPO RINPO CHHE.

Precious minister.

i
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LANG PO RIN PO CHHE.

Precious elephant.
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EED ECEE

TA CHHOG RINPO CHHE.
Precious horse.
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MAG PON RIN PO CHHE. TER CHHEN POI BUM PA.

Precious general.

Dk 2%

R E 5

SAEEN

GEG MO MA.

Charming maiden.

HE Y
&l

g%
LU MA.
Singing maiden.

B
/878

Vase of treasures.

B T fink
S

RN

TRENG WA MA.
Maiden with garland.

pERL
184

R
GAR MA.
Dancing maiden.
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ME TOG MA.
Flower maiden.

REWH
fek
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NANG SAL MA.
Lamp maiden.
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NYI MA. DHA WA.
Sun. Moon.

BL ik
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v\/ v
RN
DUG PO MA.
Incense maiden.

BEB: 15
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DRI CHHAB MA
Perfume maiden.
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RIN PO CHHElI DHUG.
Royal parasol.
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CHHOG LE NAM PAR GYAL WEI GYAL TSHEN.
The victory banner showing victory over all directions.

BE mebx S Eufk

WM, R

-29.-



U SU LHA DANG MIl  PAL JOR PHUN SUM
And in the centre, all celestial and human wealth, everything in
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TSHOG PA MA TSHANG WA MED PA.
plenty without exception,
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RAB JAM GYATSHOI DUL GYlI DRANGLE DEPA
a multitude surpassing the particles of dust in infinite universes,

EORRARTIEX i IRie B L
ERMEVE S B

- ~ aa
SRR RTal
NGON PAR KOD PA DI NYI .

all openly displayed.
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To H H the Karmapa:
HFARFHT:

f RQRR DA AER F XER @I IR
( RIG DANG KYIL KHOR GYA TSOE KHYAB DAG
The lord presiding over oceans of lineages and mandalas,
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KHOR LOE GON PO PAL GYALWEI WANG PO
The glorious and powerful lord of the wheel,
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KARMAPA TRIN LE THA YE DO JE CHANG CHEN PO
The supreme Vajradhara, Karmapa Trinle Thaye Dorje,
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CHOG DAG SOG DRO WA YONG KYI DON DU KU TSE
I make offerings to request that for the benefit of all sentient beings as
well as myself,

i AW HEE BHHF BE EH
RO, R i,
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ZHAB PE KAL PA GYA TSO TSO ZHING ZHE TE
Your lotus feet may remain firm for oceans of kalpas,

Ball BLE B BT g
R A % it
aqgma’m@qiﬁggqng@

ZAB GYE CHO KYI DUD TSI TAG PA GYUN KYI
May the wheel of profound nectar of Dharma

Bwts FH5F B BB B
JEELRVE T ERde

A A [N A~
Rmxmzuggx'mgﬁgqgm'ﬂ:‘ﬂgﬁh

KHOR LOR KOR WEI LED DU BUL WAR GYI O)
permanently and consistently turn.)

BT r BE B Hxit B
oA Ta) W

To any other Rinpoches:
HFRAM LI

f’ aﬁ':rEu’w@;&xﬁq'ﬁ:‘g‘ﬁ'&'@%&n

( DRO WA YONG KYI GON PUNG LA NA MA CHI PA
(Unsurpassable lord and reliable friend of all beings,

= B E i R B
A2 T6 A 3 R
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aﬂk\! &xaoq RS &%ﬂ ’:Tﬁﬂ GQ"

KYAB CHOG ....... RIN PO CHE CHOG DAG CHAG
Sublime protector.......precious one, we offer

PR LSV ik
My 3 2o, WEEtR
ARy v A\ A~ A

q{]'nwam'gﬁqgﬁ%qmma'

DRO WA YONG KYI DON DU KU TSHE ZHAB PE
To request that your lotus feet may remain firm for oceans of kalpas,

A HHE BE &
YRS AR BB

S5jerar @'&’g’mﬁ""aﬁﬁ'ﬂqﬂ‘”nxq@?{h

KAL PA GYA TSOR TEN PEI LE DU BUL WAR GY10O)
To benefit all sentient beings, as well as myself.)

Eall B E B 18T Lo
DU %5 B A — P A2k

For the request of Initiations:
e e SN i N i o e e
fg&r\u\gmqu@q‘fqa&ﬁ

( LA MA DANG KYIL KHOR GYI TSO WO THA MI DE
| offer to the Lama and the lord of the mandala, who are

R EBKIA PR BEE ORI
WU SR P T A
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P> SN > Y S 2 N
(2 g’&iiﬁgﬁ@ﬁqf&ﬁx ERKA
PEI DRUNG DU MIN JED KYI WANG KUR ZAB MO
Indistinguishable from each other, so as to request for

bt BER 285 Elx Ba
WERPEATIE G 5
(i'ﬂ&'ﬁﬁ'@'@gﬂ'ﬂ—’\ﬂ@?{h

ZHU WEI LE DU BUL WAR GYI O)
the profound ripening empowerment.)

BB, BE fijHEx SR
FLVR 2 G T
gﬂ«'ﬁk\mﬁ'ﬂa"éﬁ'@'ﬂ@&gﬂ&’m]

THUG JE DROWEI DONDU ZHESU SOL.
In your compassion, please accept it for the benefit of all beings,

RN HE RE W o
KRRt

\ v vA vA v v v \/
Q(E{N qk\l g&s JNIZR @ Q“Nc’q
ZHENE JINGYIl LABTU SOL.
and upon accepting it, please bestow your blessing.

BHE &5 fusE o
5 AT IS
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S RIR T K" N D e
S RGN ER AT
SAZHI POCHU JUGSHING METOG TRAM.
Perfumed ground with an array of flowers,

iR Bk = R e
VR hg B Al
Reagegegsed

RIRAB LING ZHI NYIDHE GYENPA DI
Mt. Meru and the four continents adorned with the sun and moon,

Wifge 2% Rt #2E %
RV H H
WRN‘@N’(‘%R‘@'@Q}N@'gm':r&&x‘

SANG GYE ZHINGDU MIGTE PHUL WA YII.
I aim to offer to the Buddhas’ lands

2N FE B T B
TR BT U i 13 )

R 3 S AR FR R

DRO KUN NAM DAG ZHING LA CHOD PAR SHOG.
May all sentient beings enjoy the completely pure Buddha lands.

FE Muik =N BEx I
T AR A 52 FH [ v 4 3 1
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CHHOG CHU DU SUM ZHUG PA YI.
In the ten directions and three times,

B B WE B
E1 =t
[NAN FN IR FT NI R ER |

SANG GYE JANG CHHUB SEM PA DANG.
to all Buddhas and Bodhisattvas,

2R MMhby BuE XY
Wik R

D R Y e
FHAERTIIGRR]
LAMA DOJE LOBPON DANG.
to Lama, the Vajra master,

W 2 el 2
E U< R o 2

BRI EE e

Y| DAM LHA TSHOG KHOR DANG CHE.
the Mandala of Yidam deities and

KBy GG x5 &
25 BT AT SR A 2
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DUSUM DESHEG MALU PA.

to the Sugatas of the three times, without exception

e BRdl D B
SRR AR

[N [N I
IR RE RIT TSN NER

LING ZHI RIRAB CHE PA DANG.
| offer Mt. Meru, the four continents and so forth.

LR Elfe &E 5

BB 2R DY 3 A

(2N . A’\' . . . .
CRRSERR R R

LING ZHI JHE WA TRAG GYA DANG.
The four continents | offer a thousand million times,

R A HUE N
B0 DY B4k v 7

@'ﬁ'ﬂ@&'ﬁ:’@:@:‘ﬁy
JE WA BUM DANG DUNG CHHUR TE.
a billion times, and a further one thousand trillion times.

AN A kb 8
TII KM EALTT
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MEN DAL CHIGTU DUNE NI.
All these are unified in a single Mandala.

HiEL BIE EE Je
BT —2iAd

xﬁm'g'w'ﬁ:'a'g&mmﬂgm

MO LO GONG MA NAMLA BUL.
With devotion, | offer to all the exalted ones.

Kt mY ey AL
H R IRE

IR N AE T RN REN AR

THUG JE TSER GONG ZHE SU SOL.
In your kindness and compassion, please accept it,

e
R Mot &R o
HARSHNR

g@&q&@q@mngﬁ@m&fm‘

ZHE NE JINGYIl LABTU SOL.

and upon accepting it, please bestow your blessing.

LE SIF ha B
VT RPN
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OM MANDALA PUZA MEGHA SAMUDRA SA PHA

W Bikdy fifl RE Eadl BEEN

g
;.q.N.&.&.GXg 21
RA NA SAMAYE AH HUNG.

FRB=ILER W

NYE JED MAN DAL ZANG PO DI PHUL WE

By offering this pleasing and sublime mandala

JANG CHHUB LAM LA BAR CHHED MI JUNG ZHING

May obstacles not arise on the path of Bodhicitta

DU SUM DER SHEG GONG PA TOG PA DANG

May we understand the thoughts of Tathagatas of the three times
SID PAR MI THRUL ZHI WAR MI NE SHING

And not remain in Nirvana or become confused in Samsara

NAM KHA NYAM PEI DRO WA DROL WAR SHOG

May we equally liberate the beings who are as vast as space.
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Typewritten Text

zhona9
Typewritten Text
NYE JED  MAN DAL  ZANG PO  DI  PHUL WE
By offering this pleasing and sublime mandala  
JANG CHHUB  LAM LA  BAR CHHED  MI JUNG ZHING
May obstacles not arise on the path of Bodhicitta  
DU SUM  DER SHEG  GONG PA  TOG PA  DANG
May we understand the thoughts of Tathagatas of the three times
SID PAR  MI THRUL  ZHI WAR  MI NE  SHING
And not remain in Nirvana or become confused in Samsara  
NAM KHA  NYAM PEI  DRO WA  DROL WAR  SHOG 
May we equally liberate the beings who are as vast as space. 
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Typewritten Text


Ré\s'&ﬁ'g’ﬂ%ﬂw&ngq’:«@m@%&m%1

The ceremonial offering of Tenzhug, according to Chime Sogthig.

HIFRFERIB L2 HFF R

LGl
First Body offering:
L

v ~’Av v v v v v v
Y ARG HF I EF A
TEN DROE TSUG GYEN PAL DEN LA MA LA

To the glorious Lama who is the crown ornament of Buddha’s doctrines
and all beings,

B AR E W
TR A AT 2 FLAE - )i
2'('&5:‘3455\'r\r?xagr\'q%qa?\'@m'zw]

NGO TSAR TSEN PEI NANG NYEN DI PHUL WE
By offering the image wonderfully adorned with the major and minor
marks,

&2 51t BE HEL B
HESLAHLF 2™ 2 W b5
4]r\'ﬁuﬁmu@'&fxafﬁwﬁ1

GANG KU KAL PA GYA TSOR TSO ZHE PEI
May your body be sustained for oceans of Kalpas,

WE R E
B 5 AR L ik
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DR PR
GE TSEN NANG WA TAG TU BAR GYUR CHIG
May the light of this auspicious sign permanently blaze.

ot B AR Bafis BF
JEUERE I 2 6 R UK

TR B
For the speech offering:

B SR

« 'A' v v v, v v v,

N @ﬁﬂ&%ﬂ ﬁnm ’Eﬁ g =N Rq

CHO KYI WANG CHUG PAL DEN LA MA LA
To the glorious lama who is the lord of Dharma,

Bor SHig Bt wwk by
FyEA e s L m

Ay aE R SR QK AR YA

THEG CHOG DUD TSIl LEG BAM DI PHUL WE
By offering the nectar-like text of the supreme vehicle,

W5tE Eid BEfs B B

PRI e H R iz 22 i
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v v v, v v AvA v\ v,
Q]R ﬂﬂﬁ Nq rzm] éﬂ] @R ’;:ﬁ 55\ NN‘
GANG SUNG YEN LAG DRUG CHU TRIN CHEN LE
Please shower the vast and profound Dharma,

B i 2 T A
PN T HERS

IR FVRNENET B AT G|

ZAB GYE DAM CHO CHAR CHEN WAB TU SOL
from the clouds of the 60 branches of your speech.

Bwsn Bt BsT HEsE o

WHERRT bk

SR
For the offering of Mind
Y

\' v V v. \ v. v, v v v,
QGrRE] RN RRAYE Gy

YE SHE CHOG NYE PAL DEN LA MA LA
To the glorious Lama who attained the supreme primordial wisdom,

R FEVE B mRimE by
FAEREAK 2 Lt LT
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BUIRENHA T HENRR LA

GYAL WEI CHO KUE TEN CHOG DI PHUL WE
By offering the embodiment of the Dharmakaya of the victorious one,

BB R LR AL B
R 2 Ik B 5 i R

. N'A/ . v& =, . 'qﬁ
PR YRELET A
GANG THUG TONG DANG NYING JE ZUNG JUG PEI
May you recollect and behold all sentient beings, including myself,

BR RS TR BLE 1
ST A S

q‘%ﬂmn&nﬁq'ﬁﬂ&'@ﬁﬂ'ﬁ&'ﬁﬁ&&'ﬂﬁm1

ZIG PE DAG SOG DRO LA JE GONG SOL
With the non-dual state of compassion and emptiness of your mind.

B Gkl FHhr 2851 o
TR IR A

S L R SR
The quality substance such as Vase with essence:
TIEGE, WA ES TH
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VAL ARSI

YON TEN ME JUNG PAL DEN LA MA LA

To the glorious Lama who has marvelous qualities,

B S B sk by
T H b fi 2 FLpd | )i

gl N . —- .
QAR A RE IR R AER AR YA

DOD GU JO WEI BUM ZANG DI PHUL WE
By offering the profound vase which dispenses every desirable object,

2 fEEL A KL B
(LRI b Rk 2 S

P A ﬁf.a. ,
SREEERSSRL R CRES
DRAL MIN NOR BUI GA TON MI ZE PE

May the jewel which grants the inexhaustible feast of joy, possessing
the qualities of liberation and ripening,

R #Exfix BER K N
JEREG TER EE 2 25, A s Thik,

. o N N D e v R
NIYNRYIRTIIHR NER TR

SA SUM DRO WEI RE WA KONG DZE SOL
Fulfill the wishes of sentient beings in the three realms.

e EHE BiT W WL
T = A — Y
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S DRy EER YT
The activity substances such as the multi Vajra:

FALE, 1T

%qmm'&ﬂa'wm'ﬁnm'fgq'gmm1

TRIN LE THA YE PAL DEN LA MA LA
The glorious Lama who has limitless activities,

WrR BEHD Bt wmk b
Tl il FA il

Y A N S > S,
YEPNEER B FAR g
NA TSOG DO JEI CHAG GYA DI PHUL WE
By offering the mudra of the Vishvavajra,

M 28 B8 #B T
BB SR T ED

q-‘r\'qim'rﬁ'r\:m’\'qa'&éﬁ'ﬂ'&lé@]

GANG DUL PHEN DANG DE WEI DZE PA CHOG
May the supreme activities to comfort and benefit whoever is to be
tamed,

WEL Y BE WE &
W, W) ATIE
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TAG CHING KHYAB DANG LHUN GYI DRUB GYUR CHIG.
Which are permanent, pervasive and spontaneous, be accomplished.

Thus make the offerings.
ik FEe BT esdix B
PRI AR A 2 Sl A5 Bl B0 v
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The long life prayer for H.H. the 17 Karmapa Thaye Dorje.
BT LEtHRXREFEERBZARAKEFNMIEFX

~ A AN\ a~
RN YR G NI WN A RA R

KAL MANG GONG NE THAYE DRO WEI DON.
Many aeons before have you cultivated the enlightened thought and
vowed to work for the well-being of all sentient beings,

BT RE BE HE R

[RAS NR AR IS RAE HE AR AR

BED PAR DAM CHE DENMON MADOR WEI.
Never to forsake but firmly abide by the resolve of your previous
aspirations.

tBEx Haet BYE Sz B
R AREAEHE R

@'ﬂ:ﬁ'EER':R'ﬂ&ﬂ«'ﬂ&'é’ﬂ&'ﬂ%«'&@

KYE WEI TRENG WAR SAG PEI TSHOG NYII THU.
Through the power of continuous gathering

B Rex gElE B R
WNER A AR BT
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A v Av v Av et v v v '«
EERER A SRR AN

MIN PEI ZUGKU KODPA TAGTEN SHOG.
of the dual accumulations, be eternally firm.

Rt #HEx HE KB &
J AR T B S

mR‘%’gmaqR’%N'ﬂgﬁ'%&'qﬁxg;'1

GANG TSHE THUB WANG DE SUNG CHHO KHOR LUNG.
The unceasing stream of dharma teachings spoken by Buddha

BY) Re¥ X s @
IR KRR

(2NN Y N (2N
m@u‘g@'@{R'm'qsq'm'zqmg'q&m
DUL JEI ZHING LA DREN PElI THAB KYI SANG.

gently flows through the field of tameable beings. Fully endowed with
knowledge, love and power.

BEaAkx Eh Bl Bsafdx £
b g5 | r ik 1

o) Iy N
ﬁéqm'&@qimngnq'&g‘&mm
DZIN LA KHYEN NU TSE WEI THU NGA WA.

You uphold with majesty the secret method of Mantra.
May you live long and abide firmly

s fud VIR R O
HE D) R 50 Fr 5
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MA WEI WANG PO NGO WOR TSHO GYUR CHIG.

in the nature of Manjushree, the king of eloquent speech.
You are the glory of upholding perfect stream - like ambrosia,

DR B Wikx HRx W
M H R A

Y ~ N AN
[N RS & RNQANNARLA F DA
PEN CHEN NARO DAMPEI CHHAG GYA CHEI.

the profound quintessential instructions of Mahamudra given by Pandit
Naropa.

A+ BF Helk BE Uk
YRR A D 5 KB

[2X N ~ A\ [N
1azwmqg'qir\'ga'gq'sqawaéq'mﬁum1
ZABNED DUD TSIl GYUN CHHOG DZIN PEI PAL.

May your lotus feet be firm and enduring. Whilst perpetually,

FEelE Bz B &1t B

HASRE W H oW

~ e
‘iN'ﬂ%&'&@ﬁ'ﬂ'ﬂ?'ﬁﬂ'ﬁﬁ"’d&'&!ﬂq‘
DU SUM KHYENPA GANGDEI TRINLE THA.

succeeding to the enlightened-activity, knower of the three times.

e TE B WE &
FE R B DL A L=l
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R AR RE G R AEF TR 3]
YONG SU DZIN ZHIN ZHAB PED TEN GYUR CHIG.

Thus have | prayed. By the truth of my resolve,

K% &F Bl EBix 0
A h R B A R

o, . A\ A, . VN N Vol
R S e <A
DE TAR DAG GI MON LAM DEN PEI DON.

through the power of profound aspiration presented to the

Wkx KB BHs Bt R
LUPREAD 47 G

154?{4]'ﬂﬁ&'@'&%’&'ﬁgxﬁgm'qa'axgq
CHHOG SUM GYA TS® CHEN NGAR OOL WEI THU.

ocean of Triple Gems, and, by the power and strength of meeting
auspicious

e FEHix BFx S =R
—ENREHETE )

N A AT 2N a
V:!g{'&ﬁ'gq'asméq&'nq%&@q&mm
LUMED TENDREL TSHOG PEI NUTOB LE.

and infallible concurrence, May my prayer be spontaneously

g B, Btk Bs B
MAEES B EAIREE
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PAG SAM SHING TAR BED MED DRUB GYUR CHIG.
fulfilled like the wish-fulfilling tree.

Bfs FE X NE EBsF7x H
JE TR AT H R

This long-life supplication prayer was composed by H.E. Kunzig Shamar
Rinpoche and translated into English by Sonam Choephel on 12th July. 1994 at
Karma Kagyud Ling. H.H. Karmapa's main seat in Taiwan.

PERAFAIE SO WA E T R T Aan Ui+ =H, %8
EREVELN 258, W fa<pPrAl, I e g I i e sl S
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The long life prayer for Venerable Shangpa Rinpoche
BRMEFECBEYIZ KFEL

Q.
SRR

OM SVASTI
SR
HiE !

mz\i':16&\1'@N’@qqgﬁ%&&'ﬂ%&rnga1

SE CHE GYAL KUN KYE YUM CHOM DEN MEI.
The mother Bhagawan, the source of the Victorious Ones (Buddhas)
and also their sons (Bodhisattvas).

W R 4F TE %
O T A B

S\ . S
‘5\1éN'ﬁ'a'ﬂﬂﬁ'ﬂNXﬂ@N@NNﬁ?&'ﬂr\"
DZE KU DHA SHON SAR PEI DZUM DANG GANG.

gracefully manifests with a smiling countenance, like a new moon
beaming.

RE B Fadt BEY 8
Tl i 5 B BA T T )
RFR AR R quargxa)

DREN PEI MOD LA RING TSHOI PAL TER WA.
such recollection even just briefly, will bring forth the merits of longevity.

Bt B & BEauifs
FA A A B B I A
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CHI ME Yi ZHIN KHOR LOI SHI PA TSOL.
The Immortal Yidshin Khorlo (White Tara), please grant your kind
blessings.

H KT fiadg /B R
AR FRAT I

v v v A v\ v v vA
[M& R ARBATIRET
KAR MA PAR DRAG JIG TEN WANG CHUG Gl.
By the wonderful activities of the renowned Karmapa, the Lokeshvara,

BB el Hhk B4 B
KA 5 e 3 B

-~ & A [N
1:’a\xéx'qsqumamxmm'ﬂgfﬁ@ﬁr\m1

NGO TSHAR THRIN LE KHOR LOE GYUR WEI PAL.
the world has been incredibly administered.

R T s Bl B
e S35 37 B A ]

~ ~ A
‘RE]"?304'1\154&"'\‘4‘?'5\1%4"'ﬂ'ﬂ"NRﬂ'ﬂﬂN ‘
DRO DHUL SEM PEI CHOG Gl SANG WA SUM.

May you, the embodiment of the three secrets of the exalted
Bodhisattvas,

i sesdt BEFE FHE Ihs

PR R 2 =%
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I Nt ~
[RIXNFEER R AR IEF IGI TR
GYUR MED DO JEI NGO WOR TEN ZHUG SOL.

the Saviour of all beings, stay in this world, like the unchangeable
nature of the Vajra.

Rak 2 Bk B Ko
15 W4 WA B4 1 8]

ﬁNﬁ'ﬁN&'ﬁ&'ﬂN‘&!@ﬁ"&ﬂ'NR'%@N]

SEN SAM GOM PE KHYEN RAB LANG THSO GYE.
By hearing, contemplating and practising, the youthful knowledge
blooms.

s wall T BHE %
5] MG BT 2B A

xa\xmm‘ngnsaﬁ&g&'ﬂx‘ﬁﬁgqy

KHE TSUN ZANG POl NAM THAR SID NA NYEN.
and the life stories of the intelligent, diligent and virtuous ones are
always popular in this world.

QA% %3&& %linm ,%%B &
B NS AL BRI

ﬁ&t\’gﬁ’g&'um'nﬁqﬂa@m&éqa?q‘

CHED TSOD TSOM PE TEN PEI GYAL TSHEN DZIN.
May you, the embodiment of those who have been expounding,
debating and writing,

YIME T ﬁ&:ll: wuE &
SLREE A Bl R R
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RATHNZRATT SFIRGIIGH TN
DON NYI LHUN DRUB CHEN POR ZHAB TEN SOL.

The holder of the victory banner of Dharma, remain in this world, like the
two spontaneously arising benefits.

e s T¥x Bl W
15 W AT A A

R GR VT AR IR §F R RN

DED PEI ZHING SAR TAB PEI MON TSHIG DRE.
Sown in the field of devotion were the seeds of aspiration prayers
which,

Wk EgFx Kedt B F
F& 15 AL Z AR

\ v “ v v \ v v“ v \ v A v\
Vﬂﬁ\éﬁ Q‘,@N ﬂ% &Tﬁ RNIN ﬂaﬁ YR 51
DEN NYI LU MED CHAR GYI KYED SING TE.
having been moistened by the rain of the unerring two Truths,

BE FER it GE K
R 3 H R

R RN ALART
KAL ZANG DOD JOI GA TON NYID DU MIN.

have ripened into the joyful wish-fulfilling feast for those who are
fortunate.

BLE £E W3 it K
O S 2 T i
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YA RE AR R DN XA REL]

SA SUM PHEN DEI PAL GYI RAB TSHO SHOG.
May you remain in this world for the benefit and support of the three
Dhatus.

e ks B sl %
IR = FAR A 15 43 T

This long life prayer for Venerable Shangpa Rinpoche was requested by the
radiant of the Practice Lineage, the Venerable Tenga Rinpoche and was written
by the Gyal Khampa Jigdral Yeshe Dorje (His Holiness Dudjom Rinpoche) in the
year of earth horse, on the 10" day of Trum tod month, near the Aei Temple in
Kathmandu. SIDDHIRASTU.

SRR 5T (10 A AR UK AF SO A B R Ak 2 e, BT MR
DI JR TN, il Js 8 75 1 U 2 248 (5 ¥ 53 (10 Bk ) 1 T n
W HRAK S 2 B I+ B AR A I+
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Long life prayers to Karmapa and all the Gurus of the lineage.
EEEEE R AE& BT KFPEL
AA O\, _a A ~
A &5 B P iz dm gayXar|
DE CHHEN TSHOG KYI KHOR LOR TAG ROL PA

You who continuously enjoy the mandala of great bliss,

BT e ks KRB

HXNIRE M RRY

PR IRG= T
DU SUM GYAL WEI TER CHHEN KAR MA PA

Karmapa, the great treasure of all the buddhas,

Fihe FErg xT BEHEE
A e I
um'sw'ﬂgﬁ'ﬂtﬂ%&ﬂ&'ﬁﬁ'&%ﬂ%ﬂ

YAB SE GYUDPAR CHE PEI SIDTSHO DIR

together with your heart sons and lineage, may you remain

Hw HEx ANk BIE  #Ex
A WA A% &
(2N a~
RN RGARR AR GRAAES TR
KAL PA KAL PEl BARDU ZHAB TEN SOL

in this ocean of existence for kalpas and kalpas.

BLE Eadbk ExE Sk o
TA BB B AR T
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QR ITINR YR AR T A
GANG GI ZAB SANG SUNG GI SANG WA LA

Whoever engages in the essential activity of listening, reflecting, and
practicing

X B LR

~ AN
HN'QNN'aﬂTJ'%YR'NR'@"\"J'&‘
THO SAM DRUB PA NYING POR JED PA I

the secret teachings of your profound speech,

TRe  Ewl TEx EE K
I 2 X 7

~— AN a
ﬁ?’ﬁ"\'ﬁ]ﬂ"«l‘?ﬁ'aG\TN'ﬂ&YN%ﬁ'ﬁx
PONG DANG LOGPEI DE NAM THAM CHED NI

may their practice and study increase

Mt AL iRmee EE R
WEA RS

Y- S
ATV FINHNIAIA
YAR GYI CHHUWO TAWUR GYE GYUR CHIG.

like the surging rivers of summer.

Wexfx VIR Bz H57x B
ME S |0 2SR



R PR T XA AR R AEF AR
PAL DEN LA MElI ZHAB PED TEN PA DANG
May the glorious lama live long.

BB X S« BE %
Je LA | s A A ]

~= a
Nﬂ@'&’?}&'&?&'ﬂ'ﬂﬁ'ﬁﬁ"?@?ﬂ'ﬁ?"
KHA NYAM YONG LA DEKYID JUNG WA DANG

May happiness arise in all beings, who is equivalent to the space.

Fle Kiv #RE5F HE g

SRR S A AR

v v v, 'V-, v 'A v v
AR CEME O E AN A0 HREN|
DAG ZHEN MA LU TSHOG SAG DRIB JANG NE

May | and all beings without exception, gather the two accumulations,

KRB LE HFE Bl &
FIAt JC AR AR B8 i vt

@Rgmmg&mm‘@ﬁﬁuxﬁﬂ
NYURDU SANG GYE SALA GODPAR SHOG.

and purify the two veils; thus be swiftly established in the state of
buddhahood.

A RN Bl dBEx #&#
VA5 i Ptk 2l 5 3
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Prayers to the flourishing of the Karma Kagyud Teachings.
Ve L300 248 0 X AT 1 5L

[N AN
R!l'\ﬁ'qq'NN'@N@N‘QRH%WN‘N]
DUD ZHI LE GYAL GYALWEI TRINLE PA

Karmapa, who is the activity of all the buddhas, victorious over the four
maras,

B BEL U8 WE B
ANV it YA

[ . A N 2 - oL
&V IYF G IR YR E AR
KARMA PATEN TENPEI NYING PO Dl

may his teachings, the essence of dharma,

B BB OBAL T B
Vs le 3 L U R

@N&ﬂt@'@ﬂ'@q%qu@ras:\]

CHHOG THAR KUN KHYAB KHYAB CHING GYUN MI CHHED
continuously spread to the far limit of all directions,

R %8s BEwid BK U
BT A 1 AN
S ~ a ~
AR LR e KERT
TAG PAR RABPHEL PHELWEI TRASHIl SHOG

greatly increase, and always flourish auspiciously.

KBEx BEwfioe o HF =%
TR o RS R T A
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By R AR R TR R A R R S e
Swift Rebirth Prayer - “Supplicating the factual word of a Saint.”
HHGEX -4 XMEH

@N'KQRW’N&]'Q'ﬁ'%]:ﬂ@ﬂgﬁﬂ'q%ai'NN'NEQ'NN'E'EN'Q%NNH
Composed by H.H. 17th Gyalwa Karmapa, Trinley Thaye Dorje

FERH 17 HORE R T H E I S B HE 2 7N G

& a ~ N QA a— a
Rﬂ'@&Nﬁ?’ﬁ@ﬂ'ﬂ'ﬁNN6N'@I1 &@qqgﬂaﬂqﬁﬂ.ﬁqﬂq@,\a&q,ﬁﬂ”
Rab Jam Zhing Gi.Gyal Wa.Se Che Kyi.Khyen Tse.Chig Dii.Ng6 Gyud.La Mei Tshog

Masters of the authentic lineage who unify the wisdom and compassion of the Buddhas and
Bodhisattvas of countless worlds,

Poin BT N W8 & TH HE BT hx %
— UK R AR BB K E B

N ~ ~ SN -yt >
qgl'&xﬁsmqu\mm'ﬂﬁ&g&'ﬁwm11 S TRAE T[] YN AN ARNATRARN]|
Lu Med.Kyab Ne.Chhog Sum.Sung Tshog La.Go Sum.Tse Chig.Gu Pe.Sol Wa Deb

To these infallible objects of refuge, to the Three Jewels and the protectors, we pray with reverence,
one pointedly, with body, speech and mind.

# X Hexk Hhe 2 N R HE B RiHE B

PSR AL = S P =R R AT
SEMGHFRSINRSES G R NN RS AR W= g

Gyal Kiin.Chi Zug.De Den. Zhing Gi Gon. Tha Ye.Pag Med.Nam Trul.Chir Yang Ton
Lord of Sukhavati, the embodiment of all the Buddhas, You who manifest countless, boundless
emanations everywhere,

B thif, S8 B & WH WMHx3k ®Baste s B
W AR SR 4 WELHtEz by
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o - g 2N er Vot S S Y T D
Rﬂ&\i ’ﬂﬁ&! ﬂ%ﬂ G’il\! AN @/a N (SSQN ” q",ﬁ@! ‘gq aﬁﬂ‘? ’ﬂ§ﬂ q @"\Y %& 6’4‘] I
Rig Sum Chig Dii Chho Kyi Lo Dr6 Zhab Kal Den Kye Gii-i Tsug Na Gyal Gyur Chig

Venerable Dharmamati (Chokyi Lodro), union of the three families, may you reign upon the crown of
all fortunate beings!

Tuthu BIE 25K FE FHs Fxm BEHe B9 WxFx B

“RE—KEY R B T e
ITURNSIEE AR PRGN GV ER ) aﬁmﬁ&'mﬁgm'n&’a’rmx&a@I

Zab Yang.Khyen Pei.Long Ne.Thug Je-i.Tob.Dro La. Je Chhag.Trul Pei.D6 Gar Chhog

The power of your compassion comes from the expanse of your wisdom, vast and profound. Kindness
to sentient beings is the sublime display of your emanations.

et T ek Bl e LR AR (= o [N PR T
TR S KA AR AR A IR A B

. S S S S Bt S P N ort Ser I e Y Vor il ord
ﬂl\!f;’ﬂﬁ& "\@R&Yf\’\ﬂﬂ ﬂﬁ&l &Wﬁ (2 §"\1” AN @a N 3\185’1'] g"’d@ﬁ@ﬁﬂw
Sang Sum.Yer Med.Rig Sum.Gon P6 Tshul.Chho Kyi.Lo Dr6.Chhog Trul.Nyur Jon Shog

Inseparable from the three mysteries, in the manner of the lords of the three families, Dharmamati,
may your sublime emanation manifest soon!

RIhs xR uPda Bl bx B FTHE i Eﬁ@ B

=R = R IR T B AL
51:N'iﬁ'q%oq'qx'&aa'ﬁﬁ'aﬁqa’{q1I @R’@qg'\'q’&zx'@q@rxc%ﬂﬁ

Drang Med Kal Par Tha Med Dro Wei D6n Jang Chhub Chéd Pa Thar Chhin Zung Jug

Gi
For the benefit of infinite sentient beings throughout infinite aeons, having perfectly accomplished the
bodhisattva’s conduct and having attained

KR FrBx BK B:F$5 B Efks 48 BHR dH, 2
ToEHH R AR |53 32 5 AT IR E L
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{RuRAE RN AIR AR AR FH Y]] 3@'4&&55’4’6@%@&"3&%1

Go Phang.Chhog Nye.Tha Med.Zhing Nam Su.Tril Pei.Dzed Pa.Chen De.Nyur Jon Shog
The sublime level of unity, you who manifest the activity of emanations in infinite worlds, may you
manifest soon!

RE BRE BXK BEE #F L.r BE T& "FHE .

XU R 3o ML ot e
BTG <R AR | g R SRR

Khyed Par Dag Gyiid Ten Pei Sol Zung Ne Gyal Ten Nyin Mor Jed La Da Dral Wa
Having especially upheld the tradition of Gampopa’s lineage, You were peerless in revealing the
sunlight of the Buddha’s doctrine.

{55 45 0 2 M M v
S EOF A el AR R I

Chho Kyi Lo Dro Drub Gyud Ten PaYi TsalLag Gang De-i Chhog Tril Nyur Jon Shog

Dharmamati, root and limbs of the practice lineage, may your sublime emanation manifest soon!

mhk FE EsR RE K Eh. NE L. "HE .

Bt s R IR B0
RRREET R R B AT AR

Lu Med Chhog Sum Den Pei Jin Lab Dang Mahakala Dreg Pa Cham Dral Gyi
By the blessing of the truth of the infallible Three Jewels and by the might of the unhindered activities

XK s R &8s 3 EHREN NE ek O

S ) IESER SR (N e SEE U=l E oA
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> S e S SR N S DS D
QYT AN BN IR IR FN G AN FEFRRRS g&wﬁr«aﬁ RYNGRA]
Thrin Le Thog Pa Med Pei Nu Thu Yii Mon Pei Don Nam Ji Zhin Drub Gyur Chig

of Mahakala and his lordly consort and retinue, may these aspirations be fulfilled exactly as they were

made.

W %71) j’EﬁF_j. DEWL ﬂiﬁf ?W :%Iﬁ Rf.C» gﬁ%ﬁ' I
ENSREIDY: WAL — VI B a0 =15 Bt

NN N
ARRNRLA ]

May all that is virtuous and good flourish!
R

YR G WY SR 1) . P Vo, Vol o - U S - Y Vorg S S SR~ e
BN ARR A & IR AN RN IR F RN G AR R R EN Y FHNSE| U YR R TR FRAINEATRTZ
S S o di ot S S N oy Vi S oo i S N S S - S Vorge ST oyel 2 S G
S g gR SRR g B g R RN A B s R4 FE s fsgu A
v -W v, iy v v v v v v“ v 7 v Aﬂ" k2 v 'A’/ 'A 'A' vA1 v v v v 12 W' 1\ v v
; gﬂ ESETEEN aaﬁ RAN @gﬁ ARAR| AT aq TG SN FRA RPN Y TINGNKEA TR AERRREE RSN
. . T~y et el S P2 5 U N o - S S o Y 2 T NS e e K
TRAPAFRIRRT] FERI @uq%m&&'\@aﬂz\mmmgqmﬂmm WA E ENRRAIFA T E KR G RN
S B <, N Voot SR - S R S oy N g SR S
qi AR 4’]§4’1 G’\Yﬂ ﬁﬂ 4’]§R HR qk\l Rﬂ@i ) Qiﬁ AR ﬂﬁN 4'[ aﬂq JNMEN 4'[5‘? NN ‘5«1 ﬁ?é"\! %Mvaa RN ﬂﬂﬂﬂ ‘}ﬁ
AR
This is the prayer for the swift rebirth of the reincarnation of the late Kunzig Shamar Mipham Chokyi Lodro. Due to
the request of the general secretary of His Holiness the 17" Karmapa, Jigme Rinpoche, all the Rumtek Sangha, and
the Sangha of the Lhadak monastery, Karma Chokor Drug Gyud Ling, |, the 17 Karmapa, have composed this prayer

with whole-hearted supplication on the precious full moon day of 13" June 2014 (15th day of the 4™ month of the

Tibetan calendar).

RLEVE T SR A MEAT B RS R Rk ST SRR AE, BRI LR AT N R E B A
SN FGTRGEAK T P B R AT RS, AR S e S A I R SIS R 2 A, 5
THETIERE A+ L H 2 e 2014 £ 6 H 13 H¥E 2 H, il B E e fh 2B .

Prayer text was translated into English from Tibetan by Trinlay Rinpoche, edited by Lara Braitstein.
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Dewachen prayer: The abridged version of the prayer to be
reborn in Dewachen.

WSR2 RIEIC: B R IEAE B R i SR B AL

S~ X . S —— R
] RASTNRNFN FRRHIRUNAR|
EMAHO, NGO TSAR SANG GYE NANG WA THA YE DANG
Emaho! The wondrous Buddha of infinite Light,

Rk W R4 B X 5%

HR3IK

! Jo Gl HE S

U Y E TN E RFH AR |

YE SU JO WO THUG JE CHEN PO DANG.
and to his right the Lord of Great Compassion (Chenrezig)

B R RfEE T %
Ak AR
m&Tq'5&64&1'5&@'&1@%5'“5@3&«'041

YON DU SEM PA THU CHEN THOB NAM LA.
and to his left the Bodhisattva of Great Power (Vajrapani);

FA#S BB RT FHoulhae B
fi KA FH
[NRN HN IR NN RRA] R RER DR

SANG GYE JANG SEM PAG ME KHOR GYI KOR.
all are surrounded by countless Buddha and bodhisattvas.

EN THe B3E 5 Rx
el 4
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R . e S N
FAFAR EEE RRFEA
DE KYI NGO TSAR PAG TU MED PA YI.
There is miraculous, immeasurable happiness and joy,

BT 5 A RE K
(iR SR=R N == w ]
R T35 AT IR GRANNRT

DE WA CHEN ZHE JA WAY ZHING KHAM DER.
in this Buddha field called Dewachen.

WREE T B £ Px
ey AN ESL i

|R5A] & RR FN E AN IR AL

DAG NI DI NE TSE PHO GYUR MA THAG.
Instantly, when | pass from this life,

B HE YI 5 BE
EEi s e

@”ﬂﬁﬁ@”‘“’\'&gﬁ"*"ﬂ

KYE WA ZHEN GYI BAR MA CHO PA RU
without taking another birth,

ik WHF W RE W
o AR A
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ﬁ ga& qk\l §R N (S‘N Nﬂ’%ﬂﬂ

DE RU KYE NE NANG THEI ZHAL THONG SHOG
may | be born in Dewachen and see Amitabha's face.

gRan iR By BaF &
LA iy DL 57 B %5

AR Fmarapady

DE KE DAG GI MON LAM TAP PA DI
Having made this aspiration prayer,

Res kfhe By KB
R e JE R T

BN RGR VRN FN IRV IHNSH |

CHOG CHU SANG GYE JANG SEM THAM CHE KY!
to all the Buddha and Bodhisattvas of the ten directions,

AL A Tl B Sx
Ty =R

\ v \ v v vA 'A v v v «
WQ"N Sdﬁ R%ﬂ X gcﬂ N Q&H @ Q“Nf’d]
GEG ME DUB PAR JIN GYI LAB TU SOL.
may | be blessed with unhindered accomplishment.

5% BElBx &%% PiE Bk
IS W
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. K R S
Pl MERTHREFANLR
TEYATHA PANTSA DRIYA AWA BODHANAYE SOHA

WEHERS A4l WHE BTRL ik RER P

S

ngsm'@mng«%wﬁﬁwg

CHOG DU GYAL WA SE CHE GONG.
May all the Buddha and bodhisattvas in the ten directions and
three times think of me.

o SR I &k W
o T =R, il

« v A 'N/ v, '\ v Av o
Sﬂ« TN EQNAEN AR’

TSOG NYI DZOG LA JE YI RANG.
| rejoice in their accomplishment

fafe Zh &K ik

it =2 [ 9 — PER

SRS AR SR
DAG GI DU SUM GE SAG PA.
All the virtue that | have gathered in three times,

Ao #hs S B
AR D4

-74 -



ot v o v. v v X v v o
UECEN INEYEEE e

KON CHOG SUM LA CHOD PA BUL.
| offer to the Three Jewels.

i Phedr FHE Ak
SR =

& ~ a
BRI ARA RIS

GYAL WEI TEN PA PHEL GYUR CHIG.
May the teachings of the Victorious One flourish.

gk e g, H
JE 2L K B

NN A
ﬁﬂ'ﬂ'&&&%ﬁ"(ﬁmﬂﬁg
GE WA SEM CHEN KUN LA NGO.
| dedicate this virtue to all sentient beings,

G BT R MW
— U ] ]

~ ~ 2N
A NRN FNER YA

DRO KUN SANG GYE THOB GYUR CHIG.
that they may attain enlightenment.

HR RN Fdix B
A AR A RSl
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\v v v v “ v v\o
5\4" FINN Sﬁ ﬂ%ﬂ R!g& 55
GE TSA THAM CHED CHIG DU TE.
May all this virtue gathered together

mE ER TR K
JERR 2 18R

'Av v vA v vA o
RRNAIEARE SN A
DAG GI GYU LA MIN GYUR CHIG.
ripen in my mindstream.

B F R5Ux B
52 Jld L P

S TRsrEa s Ena Fma e
SARPARNENIN S NIL
DRIB NYI DAG NE TSOG DZOG TE.

May the two obscurations be purified and the accumulations
perfected.

Wle kg B g
1Al B PR

BRR 37 AR NN ENN RS

TSHE RING NE MED NYAM TOG PHEL.
May life, health, practice, and realization increase.

H% E3E F4 ik
K B IR
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%‘ﬁxmn@’qu%ﬂg

TSHE DIR SA CHU NON GYUR CHIG.
In this life may the tenth level be reached.

PIx 554) AR50, BN
PEFR AR b
q&"@q‘%‘q‘r&'«xgz{'&'mg

NAM ZHIG TSHE PHO GYUR MA THAG.
Instantly, when we leave this life,

FafR HIX 535 &
PRI i I 2% I

\' v v v \' '“ o
qaﬂ%&ﬂ igg}i%ﬂg
DE WA CHEN DU KYE GYUR CHIG.
may we be reborn in Dewachen.

BRBL TR 450 A
it B A A A R [

gmﬁ“’mﬁaméﬁﬁ

KYE NE PE MEI KHA CHHE TE.
Once we are born there, may the lotus open

R dbk R R
TR LB RIIT
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v\ v\v v v 'V o
WA

LU TEN DE LA SANG GYE SHOG.
and, in that body, may we achieve enlightenment.

U1 B v [ ol R

SRERETFNERA A

JANG CHUB THOB NE JI SID DU.
After reaching enlightenment, until samsara is empty,

Thtw B HE B
WEROHERPIR

im‘u«’@é]‘qaiquxﬁqg

TRUL PEI DRO WA DEN PAR SHOG.
may we manifest in order to guide sentient beings.

RIb FE BEx &
JEUIAE 5 AR

NEWg  FHHS
SAMAYA GYA GYA GYA.

I R TR YRR
%N'Em'ﬁ@!'agx“g"ﬁ'ﬁﬂ;’ﬁfngq‘@&!'&1'@a\!'%g’a‘a‘:ﬁ'mr%&‘rxy'?{&'ﬁgr\n'&!Eq'&m@&'ﬂﬂa‘gm‘n?ﬂx

This text was bestowed by the Darmakaya Amitabha sometime between the first
and the twentieth day of the moon during the Autumn season to Tulku Migyur
Doje when he was twelve.

BETSRARPE# 2 ES , TRIA - MR —E=+HZBEE-
AR ERTTZFINTEERIER.

-78 -



Dedication of Merits:

(5] ) Zh A 3L

—-ll&

RRIR AN AR A IR SR TR DA

SOD NAM DIYIl THAM CHED ZIGPA NYID.
By this merit may all sentient beings having obtained
omniscience,

Wres WK EE BE B
AR 15—
AR FNHN R RA FRN LA TN

THOB NE NYE PEI DRANAM PHAMJE NE.
defeat the harmful enemies of the three poisons,

R Bk e &N B
AR — D
gﬁqﬂgaﬁgﬁmagﬂmuﬁ1

KYE GA NACHII BALAB TRUG PA YiI.
and become liberated from the ocean of existence,

9B MR B BE K
2 22 UL TR
ﬁﬁ'q&'&fmmaﬁnfﬁ’mﬂxﬁm 1

SIDPEI TSOLE DROWA DROLWAR SHOG.
troubled by the waves of birth, old age, sickness and death.

Bt #8% FEFEx W
A EA
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JHANG CHHUB SEM NI RIN PO CHE.
May the precious enlightenment mind

Thtw Esjg 2% ¥

EroiEp it
~ ~ a
& 'ﬁl\ff\lg&ll\! 'ﬁf\l gﬁ%ﬂ ‘

MA KYE PANAM KYE GYUR CHIG.
arise where it is not arisen

oY% Ems AFRx B
JERAFH A
5&'4‘5&1«174'535?4'55\'}

KYE PA NYAMPA MED PA DANG.
and may it having arisen

G MeE XE K
EARN VIS EPR

i}’:’g&'ﬁ}’:‘gqﬁmnxﬁﬂ 1

GONG NE GONGDU PHEL WAR SHOG.

never wane but constantly grow.

TAE TE s I
S 25

-80 -





